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IMPORTANT! READ THE 
INSTRUCTIONS AND WARNINGS 
CAREFULLY AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE.

Nodding Off (K5) Light Pattern 
(K2)

ON/OFF (K1)

White Noise 
(K4)

Volume (K3)

This soft plush friend gently accompanies your child into a world of dreams 
with a gentle nod of its head. This includes 60 different lullabies, 6 white 
noises, 7 projection modes, and 5 volume levels. Three covers are included, 
creating different light projections (starry sky, ocean, night light). The module is 
removable and can be used independently. The plush toy without the module 
is washable.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before use, read the instructions carefully and keep them for future reference. 
Before giving the toy to your child, remove all packaging components (wires, 
cords, connectors), as these are not part of the toy. Keep the packaging, as it 
may contain important information. The colors and shape may vary slightly 
from the image on the packaging. Constant adult supervision is recommended.

Care and Cleaning: Clean superficially and dry thoroughly. Do not immerse in 
water to avoid damaging the electronic circuitry. Check the condition of the 
product regularly; discontinue use if there is any wear or damage.
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Standby Mode: When no sound and light (case is on “ON” mode), the case will 
be in sleep mode, press any button to awake the case.

K1 (ON/OFF Button)
Trigger to play the lullaby,the light will be turned on with first mode and the 
animal will start nodding at the same time. The lullaby will stop after all songs 
are played twice. When playing the lullaby, the sound effect of waves, seagulls, 
owls and bird will add up in the lullaby randomly.(Only the first 10 MIDI will add 
up the sound effect), press again to shutdown.

K2 (Light Mode Button)
Click to switch the mode of the lights.
•	 Mode1: 3 LED lights gradually light up and dim in a cycle (red-green-blue)
•	 Mode2: slowly turn on the red light
•	 Mode3: slowly turn on the green light (the red and green lights are on at the 

same time)
•	 Mode4: slowly turn off the red light (only the green light is on at this time)
•	 Mode5: slowly turn on the blue light (the green and blue lights are on at the 

same time)
•	 Mode6: slowly turn off the green light (only the blue light is on at this time)
•	 Mode7: slowly turn on the red light (the blue and red lights are on at the 

same time)
•	 Mode8: slowly turn on the green light (the three lights are on at the same 

time)
•	 Mode9: the three lights gradually turn off at the same time

Included are three lids that create different light projections: 

Starry Sky Night Lamp Ocean
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K3 (Volume Button)
Trigger to adjust the volume, 5 levels in total, the third level is the default when 
powered on.

K4 (White Noise Button)
Trigger to play the white noise, the white noise will be played 3 times, the light 
will turn up with Mode 1 when there is no light, press again to play the next 
white noise. (1.Waves; 2.Rain;3.Insects; 4.Water drops; 5.Heartbeat; 6.Snoring)

K5 (Nodding Button)
Trigger to turn off the nodding function when the case is operating. Press again 
to turn on the nodding function.
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For best performance:
General battery information: Use only the recommended type of batteries. Do not mix 
different types of batteries. Do not mix old and new batteries. Remove the batteries 
from the product when not in use. Remove used batteries from the product and 
dispose of them properly. Do not charge non-rechargeable batteries. Before charging, 
remove the batteries from the product.  The batteries can only be charged by an adult 
Insert the batteries according to the correct polarization. Be careful not to short-circuit 
when inserting the batteries. Save the packaging for future reference.  ALWAYS BE AN 
ATTENDANCE WHEN INSERTING AND REPLACING BATTERIES. Remove used batteries 
from the product. RECYCLING OF BATTERIES AND OTHER WASTE ELECTRICAL 
APPLIANCES (WEEE): Be aware of the importance of a clean environment, so never 
dispose of batteries or other electrical appliances in household waste, but in dedicated 
bins. Ask where in your environment the collection points are. Each of the products 
has a printed ingredient to help you decide how to sort. Products containing Pb, 
Cd and Hg are also not allowed to be disposed of as household waste. Proper and 
separate disposal of used product will help prevent possible negative consequences 
for the environment and human health and promote the recycling of the materials 
from which the product is made. Improper disposal of the product by the user can 
harm the environment and human health.

Proper disposal of used equipment (Directive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic equipment (WEEE)) - products marked with this 
symbol must not be disposed of or thrown away with other household 
waste.
 

Proper disposal of used batteries in accordance with Directive 203/56/EU 
on the disposal of batteries - products marked with this symbol must not 
be disposed of with household waste. Do not dispose of batteries in mixed 
municipal waste. Battery users should use the available collection network 
for the items, allowing them to be returned, recycled and disposed of. 
Within the EU, battery collection and recycling are governed by separate 
procedures. In case of doubt or questions, please contact your local 
collection network.
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ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG 
LESEN SIE AUFMERKSAM DIE 
GEBRAUCHSANWEISUNG UND 
HEBEN SIE SIE FÜR SPÄTER AUF. 

Kopfbewegung 
(K5)

Projektor (K2)

Ein-/Ausschaltknopf  
(K1)

weißes 
Rauschen (K4)

Lautstärke 
(K3)

Der weiche Plüschfreund begleitet das Kind mit einem sanften Kopfnicken 
sanft in die Welt der Träume. Hierzu gehören 60 verschiedene Schlaflieder, 6 
weiße Geräusche, 7 Projektionsmodi und 5 Lautstärkeniveaus. Beigefügt sind 
drei Deckel, die verschiedene Lichtprojektionen erzeugen (Sternenhimmel, 
Ozean, Nachtlicht). Der Modul ist abnehmbar und kann selbstständig 
verwendet werden. Das Plüschtier ohne Modul ist waschbar. 

GEBRAUCHSANWEISUNG
Vor der Verwendung lesen Sie aufmerksam die Gebrauchsanweisung und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Bevor Sie dem Kind das 
Spielzeug überreichen, entfernen Sie alle Bestandteile der Verpackung (Drähte, 
Schnüre, Verbindungsstücke), weil diese kein Bestandteil des Spielzeugs sind. 
Bewahren Sie die Verpackung auf, weil sie wichtige Daten enthalten kann. 
Die Farben und die Form können ein wenig vom Abbild auf der Verpackung 
abweichen. Es wird eine ständige Aufsicht von Erwachsenen empfohlen. 

Pflege und Reinigung: reinigen Sie oberflächlich und trocknen Sie es 
vollkommen. Nicht ins Wasser tauchen, damit Sie nicht die elektronische 
Schaltung beschädigen. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des 
Produktes - bei irgendwelchen Abnutzungen oder Beschädigungen benutzen 
Sie das Produkt nicht mehr.
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Bereitschaftszustand: Wenn Sie keine Aktivitäten durchführen (ohne 
Geräusche und Lichteffekte) und das Spielzeug aktiviert ist (ON), wird es in den 
Standby-Modus wechseln. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Spielzeug 
zu aktivieren.  

Knopf K1: Ein-/Ausschaltknopf
Wenn Sie die Taste drücken, beginnt das Schlaflied zu spielen und die Lampe 
wird aktiviert, während der Teddybär/Einhorn mit dem Neigen – Kopfnicken 
beginnt. Die Schlaflieder werden nach dem Ende des zweiten Abspielens aller 
Lieder automatisch ausgeschaltet.

Beim Abspielen von Schlafliedern wird der Klang von Wellen, Möwen, 
Eulen und Vögeln zufällig dem Schlaflied hinzugefügt (nur bei den ersten 
10 Schlafliedern). Drücken Sie erneut den Knopf, um die Soundeffekte 
auszuschalten. 

Knopf K2: Projektor   
Drücken Sie die Taste und wählen Sie den Lichteffekt aus. 
•	 Modus 1: 3 LED-Lichter werden allmählich ein- und ausgeschaltet (rot-grün-

blau).
•	 Modus 2: Langsam aufleuchtende rote Lampe. 
•	 Modus 3: Langsam aufleuchtende grüne Lampe (die rote und grüne Lampe 

leuchten gleichzeitig).
•	 Modus 4: Langsam ausschaltende rote Lampe (nur die grüne Lampe 

leuchtet).
•	 Modus 5: Langsam aufleuchtende blaue Lampe (die grüne und blaue 

Lampe leuchten gleichzeitig).
•	 Modus 6: Langsam ausschaltende grüne Lampe (nur die blaue Lampe 

Beigefügt sind drei Deckel, die verschiedene Lichtprojektionen erzeugen: 

Sternenhimmel Nachtlicht Ozean
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leuchtet).
•	 Modus 7: Langsam aufleuchtende rote Lampe (die blaue und rote Lampe 

leuchten gleichzeitig).
•	 Modus 8: Langsam aufleuchtende grüne Lampe (gleichzeitig leuchten alle 

drei Lampen).
•	 Modus 9: Alle drei Lampen werden gleichzeitig ausgeschaltet.

Knopf K3: Lautstärke
Mit dem Knopf K3 können Sie die Lautstärke anpassen. Es gibt 5 verschiedene 
Stärken, die Standardlautstärke beträgt 3. 

Knopf K4: weißes Rauschen
Drücken Sie den Knopf für das Abspielen des weißen Rauschens, das sich 3-mal 
wiederholt. Die Lampen werden nach dem Betrieb im Modus 1 angehen. Wenn 
die Lampe nicht leuchtet, drücken Sie erneut den Knopf, um den nächsten 
Rausch abzuspielen (1. Wellen, 2. Regen, 3. Insekten, 4. Regentropfen, 5. 
Herzschlag, 6. Schnarchen).

Knopf K5: Kopfbewegung
Drücken Sie den Knopf und schalten Sie die Kopfbewegung aus. Drücken Sie 
erneut auf den Knopf, um sie zu aktivieren. 
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Für das beste Funktionieren:
Informationen zum Akku: verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. Mischen 
Sie nicht Alkaline und Standard Batterien und Akkus. Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt nicht 
benutzen. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Batteriefach und entsorgen 
Sie sie entsprechend. Es sollte niemals versucht werden, eine nicht eindeutig als 
„wiederaufladbar“ gekennzeichnete Batterie aufzuladen. Wiederaufladbare Batterien 
müssen zum Aufladen aus dem Produkt genommen werden. Wiederaufladbare 
Batterien darf nur ein Erwachsener aufladen. Legen Sie die Batterien so ein, dass die 
Polarität jeder Batterie der Markierung in dem Batteriefach entspricht. Schließen 
Sie die Batterien nicht kurz. Die Verpackung heben Sie für später auf. BEIM 
EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN SOLL IMMER UNTER AUFSICHT 
EINES ERWACHSENEN ERFOLGEN. Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem 
Batteriefach. VERWERTUNG DER BATTERIEN UND ANDERER ELEKTROGERÄTE 
(WEEE):  seien Sie sich der Wichtigkeit der sauberen Umwelt bewusst, deswegen 
legen Sie nie Batterien oder andere Elektrogeräte in den Hausmüll ab, aber in 
die dafür gedachten Mülltonen. Beraten Sie sich, wo in Ihrer Umgebung solche 
Sammelpunkte sind. An jedem Produkt ist die Komponente/Symbole abgedruckt, die 
Ihnen beim Sortieren behilflich sein kann. Produkte, die Pb, Cd und Hg beinhalten, 
darf man auch nicht in den Hausmüll werfen. Richtige Müllentsorgung und 
Mülltrennung des verbrauchten Produkts wird dabei behilflich sein, negative Folgen 
für die Umwelt und für die Gesundheit der Menschen zu vermeiden und Recyceln der 
Materiale, aus denen das Produkt besteht. Falsche Entsorgung des Produktes vom 
Benutzer kann der Umwelt und der Gesundheit der Menschen schaden.

Ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte (Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)) – mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht entsorgt oder mit dem anderen 
Hausmüll entsorgt werden.
 

Fachgerechte Entsorgung von Altbatterien gemäß Richtlinie 203/56/EU 
über die Entsorgung von Batterien – mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie 
Batterien nicht im gemischten Hausmüll. Batterienutzer sollten das 
verfügbare Sammelnetz für die Artikel nutzen, damit diese zurückgegeben, 
recycelt und entsorgt werden können. Innerhalb der EU gelten für die 
Sammlung und das Recycling von Batterien gesonderte Verfahren. 
Im Zweifelsfall oder bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihr lokales 
Sammelnetzwerk.
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ISTRUZIONI PER L’USO! ATTENZIONE! 
PRIMA DELL’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
E CONSERVARLE PER UN USO 
SUCCESSIVO.

Movimento della 
testa (K5)

Proiettore (K2)

Tasto di accensione/
spegnimento (K1)

Rumore bianco  
(K4)

Volume (K3)

Un morbido amico di peluche accompagnerà dolcemente il vostro bambino 
nel mondo dei sogni con un leggero cenno della testa. Lo aiuteranno 60 ninne 
nanne diverse, 6 rumori bianchi, 7 modalità di proiezione, 5 livelli di volume. 
Sono incluse tre coperture per creare diverse proiezioni luminose (cielo 
stellato, oceano, luce notturna). Il modulo è staccabile e può essere utilizzato 
indipendentemente. Il peluche senza modulo è lavabile.

ISTRUZIONI PER L’USO
Prima dell’uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle per riferimento 
futuro. 
Prima di consegnare il giocattolo al bambino, rimuovere tutti i componenti 
dell’imballaggio (fili, fascette, connettori) poiché non fanno parte del giocattolo. 
Conservare l’imballaggio perché può contenere informazioni importanti. Il 
colore e la forma del prodotto possono differire leggermente dalla confezione. 
Si raccomanda la supervisione di un adulto in ogni momento.

Manutenzione e pulizia: pulire superficialmente e asciugare completamente. 
Non immergere in acqua per evitare di danneggiare i circuiti elettrici. 
Controllare regolarmente le condizioni del prodotto – in caso di possibile usura 
o danneggiamento, non utilizzare più il prodotto.
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Standby: quando non viene eseguita alcuna attività (nessun suono o effetto 
luminoso) e il giocattolo è attivato (ON), passa in modalità standby. Premere un 
pulsante qualsiasi per attivare il giocattolo.  

Pulsante K1: pulsante di accensione/spegnimento
Quando si preme il pulsante, inizia a suonare la ninna nanna e la luce si attiva; 
allo stesso tempo, l’orsetto / unicorno inizia a inclinare - annuendo - la testa. 
Le ninne nanne si spengono automaticamente al termine della seconda 
riproduzione di tutte le canzoni.

Durante la riproduzione delle ninne nanne, gli effetti sonori delle onde, dei 
gabbiani, dei gufi e degli uccelli saranno aggiunti casualmente alla ninna 
nanna (solo per le prime 10 ninne nanne). Per disattivare gli effetti sonori, 
premere nuovamente il pulsante

Pulsante K2: Proiettore     
DPremere il pulsante e selezionare l’effetto luminoso
•	 Modalità 1: 3 luci LED si accendono e si spengono gradualmente (rosso-

verde-blu).
•	 Modalità 2: Accensione lenta della luce rossa.
•	 Modalità 3: Accensione lenta della luce verde (le luci rossa e verde saranno 

accese contemporaneamente).
•	 Modalità 4: spegnimento lento della luce rossa (solo la luce verde è accesa).
•	 Modalità 5: accensione lenta della luce blu (le luci verde e blu si accendono 

contemporaneamente).
•	 Modalità 6: accensione lenta della luce verde (solo la luce blu è accesa).
•	 Modalità 7: accensione lenta della luce rossa (le luci blu e rossa si accendono 

contemporaneamente).

Sono incluse tre coperture per creare diverse proiezioni di luce: 

Cielo stellato Luce notturna Oceano
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•	 Modalità 8: Accensione lenta della luce verde (si accendono tre luci 
contemporaneamente).

•	 Modalità 9: tutte e tre le luci si spengono contemporaneamente.

Pulsant K3: Volume
Con il pulsante K3 è possibile regolare il volume del suono. Sono disponibili 5 
diversi voltaggi; l’impostazione di fabbrica è 3. 

Pulsante K4: Rumore bianco
Premere il pulsante per riprodurre il rumore bianco, che si ripeterà per 3 volte. 
Le luci si accendono dopo il funzionamento in modalità 1. Quando la luce non 
è accesa, premere nuovamente il pulsante per riprodurre il rumore bianco 
successivo (1.Onde, 2.Pioggia, 3.Insetti, 4.Gocce di pioggia, 5.Battito cardiaco, 
6.Russare).

Pulsante K5: Movimento della testa
Premere il pulsante per disattivare il movimento della testa. Premere 
nuovamente il pulsante per attivarlo.
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Per migliorare il funzionamento:
Informazioni generali sulle batterie: utilizzare solo il tipo di batterie consigliato. Non 
mischiare diversi tipi di batterie. Non mischiare batterie vecchie e nuove. Rimuovere 
le batterie dal prodotto quando non è in uso. Rimuovere le batterie usate dal prodotto 
e smaltirle correttamente. Non caricare batterie non ricaricabili. Prima di caricare, 
rimuovere le batterie dal prodotto. Le batterie possono essere caricate solo da un 
adulto. Inserire le batterie rispettando la corretta polarizzazione. Fare attenzione 
che non si verifichi un corto circuito durante l’inserimento delle batterie. Conservare 
la confezione per eventuale utilizzo in futuro. DURANTE L’INSERIMENTO E LA 
SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE DEVE ESSERE SEMPRE PRESENTE UN ADULTO. 
Rimuovere le batterie usate dal prodotto. RICICLAGGIO DI BATTERIE E ALTRI RIFIUTI 
DI APPARECCHI ELETTRICI (RAEE): Bisogna essere consapevoli dell’importanza di 
un ambiente pulito, quindi non si devono mai smaltire le batterie o altri apparecchi 
elettrici nei rifiuti domestici, ma negli appositi contenitori. Chiedete dove sono i punti 
di raccolta nella vostra zona. Ciascuno dei prodotti ha un’etichetta stampata che vi 
aiuta a decidere come smaltire i prodotti. Anche i prodotti contenenti Pb, Cd e Hg non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento corretto e separato del 
prodotto usato aiuterà a prevenire possibili conseguenze negative per l’ambiente e la 
salute umana e promuoverà il riciclaggio dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo 
smaltimento improprio del prodotto da parte dell’utente può danneggiare l’ambiente 
e la salute umana.

Corretto smaltimento delle apparecchiature usate (Direttiva 2012/19/UE 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)) - i prodotti 
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti o gettati 
insieme agli altri rifiuti domestici.
 

Smaltimento corretto delle batterie usate in conformità alla Direttiva 
203/56/UE sullo smaltimento delle batterie: i prodotti contrassegnati 
con questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. 
Non smaltire le batterie nei rifiuti urbani misti. Gli utenti delle batterie 
dovrebbero utilizzare la rete di raccolta disponibile per gli articoli, 
consentendone la restituzione, il riciclo e lo smaltimento. All’interno 
dell’UE, la raccolta e il riciclaggio delle batterie sono regolati da procedure 
separate. In caso di dubbi o domande, contatta la tua rete di raccolta locale.
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MODE D’EMPLOI ! ATTENTION ! AVANT 
UTILISATION, LISEZ ATTENTIVEMENT 
LE MODE D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE 
POUR TOUTE UTILISATION ULTÉRIEURE.

Mouvement de 
la tête  (K5)

Projecteur (K2)

Bouton marche/
arrêt  (K1)

 Son blanc  
(K4)

Volume (K3)

Un doux ami en peluche bercera délicatement l’enfant vers le monde des 
rêves en hochant légèrement la tête. Il dispose de 60 berceuses différentes, 6 
sons blancs, 7 modes de projection et 5 niveaux de volume. Trois couvercles 
interchangeables sont inclus pour créer différentes projections lumineuses (ciel 
étoilé, océan, veilleuse). Le module est amovible et peut être utilisé séparément. 
La peluche sans module est lavable.

MODE D’EMPLOI
Lisez attentivement le mode d’emploi avant utilisation et conservez-le pour 
toute référence future. 
Avant de remettre le jouet à l’enfant, retirez tous les éléments de l’emballage 
(fils, attaches, connecteurs), ceux-ci ne faisant pas partie intégrante du jouet. 
Conservez l’emballage, il peut contenir des informations importantes. La 
couleur et la forme du produit peuvent légèrement différer de celles indiquées 
sur l’emballage. La surveillance constante d’un adulte est recommandée.
Entretien et nettoyage : nettoyez la surface et séchez-la complètement. . À ne 

pas mettre dans l’eau pour éviter d’endommager le circuit électrique. Vérifiez 
régulièrement l’état du produit. En cas d’éventuelle usure ou détérioration, 
n’utilisez plus le produit.
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Mode veille : Lorsque aucune activité n’est en cours (pas de son ni d’effets 
lumineux) et que le jouet est activé (ON), il passe automatiquement en mode 
veille. Appuyez sur n’importe quel bouton pour le réactiver.

Bouton K1 : Marche / Arrêt
En appuyant sur ce bouton, une berceuse se lance, la lumière s’active et 
l’ourson / la licorne commence à hocher la tête. Les berceuses s’arrêtent 
automatiquement après deux lectures complètes de toutes les chansons.

Pri predvajanju uspavank se bo zvočni učinek valov, galebov, sov in ptic 
naključno dodal v uspavanko (samo pri prvih 10 uspavankah). Za izklop zvočnih 
učinkov ponovno pritisnite na gumb.

Bouton K2 : Projecteur  
Appuyez pour sélectionner un effet lumineux :
•	 Mode 1 : Les 3 LED s’allument et s’éteignent progressivement (rouge – vert 

– bleu).
•	 Mode 2 : Allumage progressif de la LED rouge.
•	 Mode 3 : Allumage progressif de la LED verte (les LED rouge et verte restent 

allumées ensemble).
•	 Mode 4 : Extinction progressive de la LED rouge (seule la LED verte reste 

allumée).
•	 Mode 5 : Allumage progressif de la LED bleue (les LED verte et bleue restent 

allumées ensemble).
•	 Mode 6 : Allumage progressif de la LED verte (seule la LED bleue reste 

allumée).
•	 Mode 7 : Allumage progressif de la LED rouge (les LED bleue et rouge 

Trois couvercles inclus pour créer différentes projections lumineuses: 

Ciel étoilé Veilleuse Océan
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restent allumées ensemble).
•	 Mode 8 : Allumage progressif de la LED verte (les trois LED s’allument en 

même temps).
•	 Mode 9 : Les trois LED s’éteignent simultanément.

Bouton K3 : Volume
Permet d’ajuster le volume sonore sur 5 niveaux. Le niveau par défaut est 3.

Bouton K4 : Son blanc
Appuyez pour jouer un son blanc, qui se répétera 3 fois. Les lumières 
s’allumeront selon le mode 1. Si la lumière ne s’allume pas, appuyez de nouveau 
pour écouter un autre son blanc : (1. Vagues, 2. Pluie, 3. Insectes, 4. Gouttes de 
pluie, 5. Battement de cœur, 6. Ronflements)

Bouton K5 : Mouvement de la tête
Appuyez pour désactiver le mouvement de la tête. Appuyez à nouveau pour le 
réactiver.
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Pour de meilleures performances:
Suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas contraire, la durée 
de vie de la pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber en panne. Tenir 
les piles hors de portée des enfants. Ne pas mélanger piles neuves et usagées. Ne 
pas mélanger les piles alcalines, standard ou rechargeables. Vous devez utiliser 
seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui est recommandé. 
Mettre les piles en place en respectant les polarité s inscrites dans le compartiment 
prévu à cet effet. Ne pas court-circuiter les piles. Ne pas stocker les piles dans des 
lieux susceptibles de connaître des températures extrêmes (tels qu’ un grenier, un 
garage, ou un véhicule automobile). Retirer les piles épuisées du compartiment. 
Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la 
mention «rechargeable ». Retirer les piles rechargeables du compartiment avant de 
procéder au chargement. Les piles rechargeables ne doivent être rechargé es que 
sous la surveillance d’un adulte. N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un 
chargeur de batteries NiCd ou NiMH. Mettre les piles au rebut conformément au mode 
d’élimination adéquat. Avant de ranger un produit pour une durée prolongée, retirer 
les piles de leur compartiment. Les piles usagées entra nent le dysfonctionnement du 
produit (son déformé). Chacun des composants électriques exigeant une tension de 
fonctionnement différente, remplacer les piles quand une des fonctions devient dé 
fectueuse. Gardez les liquides loin du produit. Un dé versement pourrait affecter le son 
ou le fonctionnement du piano. Ne pas jeter ce produit ou ces piles au feu ; les piles 
pourraient exploser ou couler.

Élimination appropriée des équipements usagés (Directive 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)) - 
les produits marqués de ce symbole ne doivent pas être éliminés ou jetés 
avec les autres déchets ménagers.
 

Élimination appropriée des piles usagées conformément à la directive 
203/56/UE sur l’élimination des piles - les produits marqués de ce symbole 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ne jetez pas les piles 
avec les déchets municipaux mixtes. Les utilisateurs de batteries doivent 
utiliser le réseau de collecte disponible pour les articles, permettant leur 
retour, leur recyclage et leur élimination. Au sein de l’UE, la collecte et le 
recyclage des piles sont régis par des procédures distinctes. En cas de 
doute ou de questions, veuillez contacter votre réseau de collecte local.
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INSTRUCCIONES DE USO ¡ADVERTENCIA! 
LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE SU USO Y 
GUÁRDELAS PARA SU USO POSTERIOR.

Un suave amigo de peluche guiará suavemente al bebé al mundo de los sueños 
con un leve movimiento de la cabeza. Le ayudarán 60 canciones de cuna 
diferentes, 6 ruidos blancos, 7 modos de proyección y 5 niveles de volumen. 
Se incluyen tres cubiertas para crear diferentes proyecciones de luz (cielo 
estrellado, océano, luz nocturna). El módulo es desmontable y puede utilizarse 
de forma independiente. El peluche sin el módulo es lavable.

INSTRUCCIONES DE USO 
Lea atentamente las instrucciones antes de usar el producto y consérvelas 
para futuras consultas. Antes de entregar el juguete al niño, retire todos los 
componentes del embalaje (alambres, ataduras, clips), ya que no son una parte 
integral del juguete. Guarde el embalaje, ya que puede contener información 
importante. El color y la forma del producto pueden diferir ligeramente de los 
que se muestran en el embalaje. Se recomienda la supervisión continua de un 
adulto.
Mantenimiento y limpieza: limpie la superficie y seque completamente. No 
sumerja agua para evitar dañar el circuito eléctrico. Compruebe regularmente 
el estado del producto: en caso de posible desgaste o daño, no vuelva a usar el 
producto.

Movimiento de 
cabeza  (K5)

Proyector (K2)

Botón de 
encendido/
apagado (K1)

Ruido blanco  
(K4)

Volumen (K3)
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Modo de espera: Cuando no se realiza ninguna actividad (no hay sonidos ni 
efectos de luz) y el juguete está activado (ON), pasará al modo de espera. Pulse 
cualquier botón para activar el juguete. 

Botón K1: Botón de encendido/apagado
Al pulsar el botón, empezará a sonar la canción de cuna y se activará la luz, al 
mismo tiempo que el osito/unicornio empezará a inclinar - asentir la cabeza. 
Las canciones de cuna se apagarán automáticamente al final de la segunda 
reproducción de todas las canciones.

Al reproducir las canciones de cuna, los efectos de sonido de olas, gaviotas, 
búhos y pájaros se añadirán aleatoriamente a la canción de cuna (sólo para las 
10 primeras canciones de cuna). Para desactivar los efectos de sonido, vuelva a 
pulsar el botón.

Botón K2: Proyector  
Pulse el botón y seleccione el efecto de iluminación
•	 Modo 1: 3 luces LED se encienden y apagan gradualmente (rojo-verde-azul).
•	 Modo 2: Encendido lento de la luz roja.
•	 Modo 3: Encendido lento de la luz verde (las luces roja y verde se 

encenderán al mismo tiempo).
•	 Modo 4. Apagado lento de la luz roja (sólo estará encendida la luz verde).
•	 Modo 5: encendido lento de la luz azul (las luces verde y azul se encienden al 

mismo tiempo).
•	 Modo 6: encendido lento de la luz verde (sólo se enciende la luz azul).
•	 Modo 7: encendido lento de la luz roja (las luces azul y roja se encienden al 

mismo tiempo).
•	 Modo 8: Encendido lento de la luz verde (las tres luces estarán encendidas al 

Se incluyen tres tapas para crear diferentes proyecciones de luz: 

Noche strellada Luz nocturna Océano
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mismo tiempo).
•	 Modo 9: Las tres luces se apagarán al mismo tiempo.

Botón K3: Volumen
Puede ajustar el volumen del sonido utilizando el botón K3. Hay 5 volúmenes 
diferentes disponibles, el ajuste de fábrica es 3. 

Botón K4: Ruido blanco
Pulse el botón para reproducir ruido blanco, que se repetirá 3 veces. Las 
luces se encenderán tras el funcionamiento en modo 1. Cuando la luz no esté 
encendida, pulse de nuevo el botón para reproducir el siguiente ruido blanco 
(1.Olas, 2.Lluvia, 3.Insectos, 4.Gotas de lluvia, 5.Latido del corazón, 6.Ronquidos).

Botón K5: Movimiento de cabeza
Pulse el botón para desactivar el movimiento de la cabeza. Vuelva a pulsar el 
botón para activarlo.
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Para un mejor rendimiento:
Quite todo el material de embalaje y los componentes no utilizados antes del primer 
uso. Antes de cada uso, compruebe si hay daños visibles en el equipo. Si detecta algún 
daño, no utilice este equipo. Quite la película protectora del espejo antes de utilizarlo.
Información de las Baterias Siga los lineamientos para las baterí as en esta sección. De 
lo contrario, la vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga o 
romperse. Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. No combine 
baterías usadas con nuevas. No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables. Se 
deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un tipo 
equivalente. Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con 
las marcas del compartimiento para baterías. No haga cortocircuito con las baterías. 
No almacene las baterías en áreas que tengan tempe-raturas extremas (como áticos, 
garajes o automóviles). Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías. 
Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específicamente que es 
“recargable”. Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse. 
Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto. 
No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH. 
Utilice el método de eliminación correcto para las baterías. Retire las baterías antes de 
almacenar un producto durante un período prolongado. Las baterías débiles hacen 
que el producto funcione en forma errática, es decir, con distorsión del sonido. Dado 
que cada componente eléctrico requiere una tensión de operación distinta, reemplace 
las baterías cuando falle alguna función. Mantenga los líquidos alejados del producto. 
Un derrame podría afectar el sonido o el funcionamiento. No deseche el producto ni 
las baterías en fuego, las baterías podrían explotar o tener una fuga.

Eliminación adecuada de equipos usados (Directiva 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)) - los productos 
marcados con este símbolo no deben desecharse ni desecharse junto con 
otros residuos domésticos..
 

Eliminación adecuada de baterías usadas de acuerdo con la Directiva 
203/56/UE sobre eliminación de baterías: los productos marcados con 
este símbolo no deben desecharse con la basura doméstica. No deseche 
las baterías en la basura municipal mixta. Los usuarios de baterías deben 
utilizar la red de recogida disponible para los artículos, permitiendo 
su devolución, reciclaje y eliminación. Dentro de la UE, la recogida y el 
reciclaje de baterías se rigen por procedimientos separados. En caso de 
dudas o preguntas, comuníquese con su red de recolección local.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Κούνημα 
Κεφαλιού (K5)

Μοτίβο Φωτός 
(K2)

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
(K1)

Λευκός 
Θόρυβος (K4)

 Ένταση (K3)

Αυτός ο μαλακός λούτρινος φίλος συνοδεύει απαλά το παιδί σας σε έναν κόσμο 
ονείρων με ένα ελαφρύ νεύμα του κεφαλιού του. Περιλαμβάνει 60 διαφορετικά 
νανουρίσματα, 6 λευκούς θορύβους, 7 λειτουργίες προβολής και 5 επίπεδα 
έντασης. Περιλαμβάνονται τρία καλύμματα, δημιουργώντας διαφορετικές 
προβολές φωτός (έναστρος ουρανός, ωκεανός, φως νυκτός). Η μονάδα είναι 
αφαιρούμενη και μπορεί να χρησιμοποιηθεί ανεξάρτητα. Το λούτρινο παιχνίδι 
χωρίς τη μονάδα πλένεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
Πριν τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και φυλάξτε τες για μελλοντική 
αναφορά. Πριν δώσετε το παιχνίδι στο παιδί σας, αφαιρέστε όλα τα συστατικά 
της συσκευασίας (καλώδια, κορδόνια, συνδετήρες), καθώς αυτά δεν αποτελούν 
μέρος του παιχνιδιού. Κρατήστε τη συσκευασία, καθώς μπορεί να περιέχει 
σημαντικές πληροφορίες. Τα χρώματα και το σχήμα ενδέχεται να διαφέρουν 
ελαφρώς από την εικόνα. Συνιστάται συνεχής επίβλεψη από ενήλικα.

Φροντίδα και Καθαρισμός: Καθαρίστε την επιφάνεια και στεγνώστε καλά. Μην 
βυθίζετε σε νερό για να αποφύγετε τη ζημιά του ηλεκτρονικού κυκλώματος. 
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του προϊόντος. Διακόψτε τη χρήση εάν 
υπάρχει φθορά ή ζημιά.
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Λειτουργία Αναμονής:  Όταν δεν υπάρχει ήχος και φως (η συσκευή είναι 
σε λειτουργία “ON”), η συσκευή θα βρίσκεται σε κατάσταση αναστολής 
λειτουργίας (sleep mode). Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να “ξυπνήσετε” τη 
συσκευή.

K1 (Κουμπί ON/OFF) 
Πατήστε για να ξεκινήσει το νανούρισμα, το φως θα ανάψει στην πρώτη 
λειτουργία και το ζωάκι θα αρχίσει να κουνάει το κεφάλι ταυτόχρονα. Το 
νανούρισμα θα σταματήσει αφού όλα τα τραγούδια έχουν παιχτεί δύο φορές. 
Όταν παίζει το νανούρισμα, τα ηχητικά εφέ κυμάτων, γλάρων, κουκουβαγιών 
και πουλιών θα προστίθενται στο νανούρισμα τυχαία. (Μόνο τα πρώτα 10 MIDI 
θα προσθέσουν το ηχητικό εφέ, πατήστε ξανά για απενεργοποίηση).

K2 (Κουμπί Λειτουργίας Φωτός)
Πατήστε για να αλλάξετε τη λειτουργία των φώτων.
•	 Λειτουργία 1: 3 LED φώτα ανάβουν σταδιακά και σβήνουν κυκλικά (κόκκινο-

πράσινο-μπλε).
•	 Λειτουργία 2: Αργό άναμμα του κόκκινου φωτός.
•	 Λειτουργία 3: Αργό άναμμα του πράσινου φωτός (το κόκκινο και το πράσινο 

φως είναι αναμμένα ταυτόχρονα).
•	 Λειτουργία 4: Αργό σβήσιμο του κόκκινου φωτός (μόνο το πράσινο φως 

είναι αναμμένο αυτή τη στιγμή).
•	 Λειτουργία 5: Αργό άναμμα του μπλε φωτός (το πράσινο και το μπλε φως 

είναι αναμμένα ταυτόχρονα).
•	 Λειτουργία 6: Αργό σβήσιμο του πράσινου φωτός (μόνο το μπλε φως είναι 

αναμμένο αυτή τη στιγμή).
•	 Λειτουργία 7: Αργό άναμμα του κόκκινου φωτός (το μπλε και το κόκκινο 

φως είναι αναμμένα ταυτόχρονα).

Περιλαμβάνονται τρία καλύμματα που δημιουργούν διαφορετικές 
προβολές φωτός:

Έναστρος Ουρανός Φως Νυκτός Ωκεανός
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•	 Λειτουργία 8: Αργό άναμμα του πράσινου φωτός (και τα τρία φώτα είναι 
αναμμένα ταυτόχρονα).

•	 Λειτουργία 9: Τα τρία φώτα σβήνουν σταδιακά ταυτόχρονα.

K3 (Κουμπί Έντασης)
Πατήστε για να ρυθμίσετε την ένταση, συνολικά 5 επίπεδα, το τρίτο επίπεδο 
είναι το προεπιλεγμένο όταν ενεργοποιείται.

K4 (Κουμπί Λευκού Θορύβου)
Πατήστε για να παίξει ο λευκός θόρυβος, ο λευκός θόρυβος θα παιχτεί 3 φορές, 
το φως θα ανάψει με τη Λειτουργία 1 όταν δεν υπάρχει φως, πατήστε ξανά 
για να παίξει τον επόμενο λευκό θόρυβο. (1. Κύματα; 2. Βροχή; 3. Έντομα; 4. 
Σταγόνες νερού; 5. Καρδιακός παλμός; 6. Ροχαλητό)

K5 (Κουμπί Κουνήματος Κεφαλιού) 
Πατήστε για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία κουνήματος του κεφαλιού 
όταν η συσκευή λειτουργεί. Πατήστε ξανά για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
κουνήματος του κεφαλιού.
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Για καλύτερη απόδοση:
Γενικές πληροφορίες για τις μπαταρίες: Χρησιμοποιείτε μόνο τον συνιστώμενο τύπο 
μπαταριών. Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών. Μην αναμιγνύετε 
παλιές και νέες μπαταρίες. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το προϊόν όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε. Αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες από το προϊόν και 
απορρίψτε τις σωστά. Μην φορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Πριν 
από τη φόρτιση, αφαιρέστε τις μπαταρίες από το προϊόν. Οι μπαταρίες μπορούν 
να φορτιστούν μόνο από ενήλικα. Τοποθετήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με τη 
σωστή πολικότητα. Προσέξτε να μην βραχυκυκλώσετε κατά την τοποθέτηση 
των μπαταριών. Φυλάξτε τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά.  ΠΑΝΤΑ ΝΑ 
ΕΠΙΒΛΕΠΕΤΕ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ. 
Αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες από το προϊόν. ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ (ΑΗΗΕ): Να 
γνωρίζετε τη σημασία ενός καθαρού περιβάλλοντος, επομένως μην απορρίπτετε 
ποτέ μπαταρίες ή άλλες ηλεκτρικές συσκευές στα οικιακά απορρίμματα, αλλά σε 
ειδικούς κάδους. Ρωτήστε πού βρίσκονται τα σημεία συλλογής στο περιβάλλον σας. 
Κάθε προϊόν έχει ένα τυπωμένο συστατικό που σας βοηθά να αποφασίσετε πώς 
να ταξινομήσετε. Προϊόντα που περιέχουν Pb, Cd και Hg επίσης δεν επιτρέπεται 
να απορριφθούν ως οικιακά απορρίμματα. Η σωστή και χωριστή απόρριψη του 
χρησιμοποιημένου προϊόντος θα βοηθήσει στην πρόληψη πιθανών αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και θα προωθήσει την 
ανακύκλωση των υλικών από τα οποία κατασκευάζεται το προϊόν. Η ακατάλληλη 
απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη μπορεί να βλάψει το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Σωστή απόρριψη χρησιμοποιημένου εξοπλισμού (Οδηγία 2012/19/ΕΕ 
για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού - ΑΗΗΕ): Τα 
προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο δεν πρέπει να απορρίπτονται ή να 
πετιούνται μαζί με τα άλλα οικιακά απορρίμματα.
 

Σωστή απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών σύμφωνα με την Οδηγία 
2006/66/ΕΚ για την απόρριψη μπαταριών: Τα προϊόντα που φέρουν 
αυτό το σύμβολο δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες στα σύμμεικτα αστικά 
απόβλητα. Οι χρήστες μπαταριών πρέπει να χρησιμοποιούν το διαθέσιμο 
δίκτυο συλλογής για τα αντικείμενα, επιτρέποντάς τους να επιστραφούν, 
να ανακυκλωθούν και να απορριφθούν. Εντός της ΕΕ, η συλλογή και 
η ανακύκλωση μπαταριών διέπονται από ξεχωριστές διαδικασίες. Σε 
περίπτωση αμφιβολίας ή ερωτήσεων, επικοινωνήστε με το τοπικό σας 
δίκτυο συλλογής.
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NAVODILA ZA UPORABO! POZOR! 
PRED UPORABO NATANČNO 
PREBERITE NAVODILA IN JIH 
SHRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO.

Mehak plišasti prijatelj bo z rahlim kimanjem glave nežno pospremil otroka 
v svet sanj. V pomoč mu bo 60 različnih uspavank, 6 belih šumov, 7 načinov 
projekcije, 5 stopenj glasnosti. Priloženi so trije pokrovi, ki bodo ustvarili različne 
svetlobne projekcije (zvezdnato nebo, ocean, nočna lučka). Modul je snemljiv in 
se lahko uporablja samostojno. Plišasta igrača brez modula je pralna.

NAVODILA ZA UPORABO
Pred uporabo natančno preberite navodila in jih shranite za morebitno 
kasnejšo uporabo. Preden boste otroku izročili igračo, odstranite vse sestavne 
dele embalaže (žičke, vezice, spojke) saj le-te niso sestavni del igrače. Shranite 
embalažo saj lahko vsebuje pomembne podatke. Barva in oblika izdelka se 
lahko nekoliko razlikuje od prikazane na embalaži. Priporočen je stalen nadzor 
odrasle osebe. 

Vzdrževanje in čiščenje: čistite površinsko in v celoti posušite. Ne potapljajte v 
vodo, da ne poškodujete električnega vezja. Redno preverjajte stanje izdelka – v 
primeru morebitne obrabe ali poškodb izdelka več ne uporabljajte.

Premikanje 
glave (K5)

Projektor (K2)

Gumb za vklop / 
izklop (K1)

Beli šum (K4)

Glasnost (K3)
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Stanje pripravljenosti: Kadar ne boste izvajali nobenih aktivnosti (brez zvokov 
in svetlobnih efektov) in je igrača aktivirana (ON), se bo le-ta pretvorila v stanje 
pripravljenosti. Pritisnite katerikoli gumb in aktivirajte igračo.

Gumb K1: Gumb za vklop / izklop
Ob pritisku na gumb se bo začela predvajati uspavanka in lučka se bo aktivirala, 
istočasno pa bo medvedek / samorog pričel z nagibanjem – kimanjem glave. 
Uspavanke se bodo samodejno izklopile po koncu drugega predvajanja vseh 
pesmi.

Pri predvajanju uspavank se bo zvočni učinek valov, galebov, sov in ptic 
naključno dodal v uspavanko (samo pri prvih 10 uspavankah). Za izklop zvočnih 
učinkov ponovno pritisnite na gumb.

Gumb K2: Projektor  
Pritisnite gumb in izberite svetlobni efekt
•	 Način 1: 3 LED lučke se postopoma prižigajo in ugašajo (rdeča- zelena- 

modra).
•	 Način 2. Počasno prižiganje rdeče lučke.
•	 Način 3. Počasno prižiganje zelene lučke (rdeča in zelena lučka bosta 

istočasno svetili).
•	 Način 4. Počasno ugašanje rdeče lučke (samo zelena lučka sveti).
•	 Način 5: Počasno prižiganje modre lučke (zelena in modra lučka bosta 

istočasno svetili).
•	 Način 6: Počasno ugašanje zelene lučke (samo modra lučka sveti).
•	 Način 7: Počasno prižiganje rdeče lučke (istočasno bosta svetili modra in 

rdeča lučka).
•	 Način 8: Počasno prižiganje zelene lučke (istočasno bodo gorele tri lučke).
•	 Način 9: Vse tri lučke bodo istočasno ugasnile.

Priloženi so trije pokrovi, ki bodo ustvarili različne svetlobne projekcije: 

Zvezdnato nebo Nočna lučka Ocean
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Gumb K3: Glasnost
S pomočjo gumba K3 lahko prilagodite jakost zvoka. Na voljo je 5 različnih 
jakosti, tovarniško je nastavljena jakost 3. 

Gumb K4: Beli šum
Pritisnite gumb za predvajanje belega šuma, kateri se bo ponovil 3x. Prižgale 
se bodo lučke po delovanju v načinu 1. Kadar lučka ne bos svetila, ponovno 
pritisnite gumb, za predvajanje naslednjega belega šuma  (1.Valovi, 2.Dež, 
3.Žuželke, 4.Dežne kaplje, 5.Utrip srca, 6.Smrčanje).

Gumb K5: Premikanje glave
Pritisnite gumb in izključite premikanje glave. Ponovno pritisnite gumb in ga 
aktivirajte. 
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Za najboljše delovanje:
Splošne informacije o baterijah: uporabljajte le priporočen tip baterij. Ne mešajte različnih 
tipov baterij. Ne mešajte starih in novih baterij. Baterije vstavite v razdelek v skladu z 
pravilno polarizacijo ( + / -), označeno znotraj razdelka. Odstranite baterije iz izdelka, kadar 
le-tega ne uporabljajte. Izrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih zavrzite na pravilen 
način. Baterij, ki niso namenjene polnjenju, ne polnite. Pred polnjenjem, baterije odstranite 
iz izdelka. Baterije lahko polni le odrasla oseba Baterije vstavite v skladu s pravilno 
polarizacijo. Pazite, da pri vstavljanju baterij ne pride do kratkega stika. Embalažo shranite 
za morebitno kasnejšo uporabo. PRI VSTAVLJANJU IN MENJAVI BATERIJ NAJ BO VEDNO 
PRISOTNA ODRASLA OSEBA. Izrabljene baterije odstranite iz izdelka.
RECIKLIRANJE BATERIJ IN OSTALIH ODPADNIH ELEKTRIČNIH NAPRAV (WEEE): zavedajte 
se pomembnosti čistega okolja, zato nikoli ne odlagajte baterij ali ostalih električnih 
naprav med gospodinjske odpadke, ampak v za to namenjene zbiralnike. Posvetujte 
se, kje v vašem okolju so temu namenjena zbiralna mesta. Na vsakem izmed izdelkov 
je natisnjena sestavina, ki vam pomaga pri odločitvi kako sortirati. Izdelkov, ki vsebujejo 
Pb, Cd in Hg prav tako ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Pravilno in  
ločeno odstranjevanje odpadkov izrabljenega izdelka bo pomagalo preprečiti morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi ter spodbujalo  recikliranje materialov iz 
katerih je izdelek izdelan. Nepravilno odstranjevanje izdelka s strani uporabnika lahko 
škoduje okolje in zdravju ljudi.

Pravilno odlaganje rabljene opreme (direktiva 2012/19/EU o odpadni 
električni in elektronski opremi (OEEO)) – izdelki označeni s tem simbolom 
se ne smejo odlagati ali zavreči skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.
 

Pravilno odlaganje izrabljenih baterij v skladu z direktivo 2003/56/EU o 
odstranjevanju baterij- izdelkov označenih s tem simbolom se ne sme 
odlagati med gospodinjske odpadke. Ne zavrzite baterij ne zavrzite 
v mešane komunalne odpadke. Uporabniki baterij morajo uporabiti 
razpoložljivo zbirno mrežo za predmete, kar omogoča njihovo vračilo, 
recikliranje in odlaganje. Znotraj EU zbiranje in recikliranje baterij urejajo 
ločeni postopki.  V primeru dvomov ali vprašanj se obrnite na lokalno 
zbirno omrežje.
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UPUTE ZA UPOTREBU! POZOR! PRIJE 
UPOTREBE PAŽLJIVO PROČITAJTE 
UPUTE I SPREMITE IH ZA MOGUĆU 
KASNIJU UPOTREBU.

HR

Mekani plišani prijatelj nježno će otpratiti vaše dijete u svijet snova blagim 
kimanjem glave. U tome će mu pomoći 60 različitih uspavanki, 6 bijelih šumova, 
7 načina projekcije i 5 razina glasnoće. Uključena su tri poklopca koji će stvoriti 
različite svjetlosne projekcije (zvjezdano nebo, ocean, noćno svjetlo). Modul 
je odvojiv i može se koristiti samostalno. Plišana igračka bez modula može se 
prati.

UPUTE ZA KORIŠTENJE
Pažljivo pročitajte upute prije upotrebe i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
Prije predaje igračke djetetu uklonite sve sastavne dijelove ambalaže (žice, 
vezice, spojnice) jer to nisu sastavni dijelovi igračaka. Spremite ambalažu jer 
ona sadrži važne informacije. Boja i oblik može se malo razlikovati od prikaza na 
ambalaži. Preporučeno je korištenje pod stalnim nadzorom odrasle osobe. 

Održavanje i čišćenje: površinski čistite i u potpunosti posušite. Ne uranjajte u 
vodu kako ne bi došlo do oštećenja električnog spoja. Redovito provjeravajte 
stanje proizvoda - u slučaju mogućih oštećenja prestanite koristiti proizvod.

Pokreti glave  
(K5)

Projektor (K2)

Tipka za 
uključivanje/
isključivanje  
(K1)

Bijeli šum  
(K4)

Glasnoća (K3)
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Stanje pripravnosti: Kada ne izvodite nikakve aktivnosti (bez zvukova ili 
svjetlosnih efekata), a igračka je aktivirana (ON), ona će ući u stanje pripravnosti. 
Pritisnite bilo koji gumb za aktiviranje igračke.

Gumb K1: tipka za uključivanje/isključivanje
Kada pritisnete tipku, zasvirat će uspavanka i uključit će se svjetlo, dok će se u 
isto vrijeme medo/jednorog početi naginjati - klimati glavom. Uspavanke će se 
automatski isključiti nakon druge reprodukcije svih pjesama.

Prilikom sviranja uspavanki, zvučni efekt valova, galebova, sova i ptica bit će 
nasumično dodan uspavanki (samo za prvih 10 uspavanki). Za isključivanje 
zvučnih efekata ponovno pritisnite gumb.

Gumb K2: Projektor  
Pritisnite tipku i odaberite svjetlosni efekt
•	 Način 1: 3 LED svjetla postupno se pale i gase (crveno-zeleno-plavo).
•	 Način rada 2. Polako pali crveno svjetlo.
•	 Način rada 3. Polagano uključivanje zelenog svjetla (crveno i zeleno svjetlo 

će svijetliti istovremeno).
•	 Način rada 4. Sporo gašenje crvenog svjetla (samo zeleno svjetlo je 

uključeno).
•	 Način 5: Sporo treptanje plavog svjetla (zeleno i plavo svjetlo će svijetliti 

istovremeno).
•	 Način rada 6: Sporo treptanje zelenog svjetla (upaljeno je samo plavo 

svjetlo).
•	 Način 7: Sporo treptanje crvenog svjetla (plavo i crveno svjetlo će svijetliti 

istovremeno).
•	 Način 8: Sporo treptanje zelenog svjetla (tri svjetla će svijetliti istovremeno).
•	 Način 9: Sva tri svjetla će se isključiti u isto vrijeme.

Uključena su tri poklopca koji će stvoriti različite svjetlosne projekcije:

Zvjezdano nebo Noćna svjetiljka Ocean
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Gumb K3: Glasnoća
Glasnoću zvuka možete podesiti pomoću tipke K3. Dostupno je 5 različitih 
jačina, tvornička postavka je jačina 3.

Gumb K4: Bijeli šum
Pritisnite gumb za reprodukciju bijelog šuma, koji će se ponoviti 3 puta. Svjetla 
će se uključiti nakon rada u načinu rada 1. Kada je svjetlo isključeno, ponovno 
pritisnite gumb za reprodukciju sljedećeg bijelog šuma (1.Valovi, 2.Kiša, 3.Kukci, 
4.Kapi kiše, 5.Otkucaji srca, 6.Hrkanje).

Gumb K5: Pokret glave
Pritisnite gumb i isključite pomicanje glave. Ponovno pritisnite gumb da biste 
ga aktivirali.
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Za najbolje djelovanje proizvoda:
Opće informacije o baterijama: Ne kombinirajte različite tipove baterija. Ne upotrebljavajte 
istovremeno nove i stare baterije. Umetnite baterije u odjeljak za baterije prema ispravnom 
polaritetu (+ / -) označenom unutar odjeljka. Ukoliko proizvod ne upotrebljavate duže 
vrijeme, uklonite baterije iz proizvoda. Uvijek upotrebljavajte baterije istog tipa – ne 
kombinirajte različite marke i tipove baterija. Stavite baterije prema slikovnim uputama 
koje se nalaze na proizvodu odnosno ambalaži. Ne punite nepunjive baterije. Prazne 
baterije odmah uklonite iz igračke. Obratite pozornost da prilikom stavljanja baterija 
ne dođe do kratkog spoja. UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za korištenje 
punjivih baterija. RECIKLIRANJE BATERIJA I OTPADNE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME (WEEE): Budite svjesni važnosti zaštite okoliša i nikad ne odlažite baterije i ostalu 
elektroničku opremu i uređaje u kućni otpad, već ih bacite u za to namijenjene spremnike. 
Posavjetujte se gdje se u vašem kraju nalaze za to namijenjeni spremnici.  Na svaki pojedini 
proizvod je otisnut sastav koji pomaže prilikom sortiranja otpada. Proizvode koji sadrže 
Pb, Cd i Hg nije dopušteno bacati u kućni otpad. Baterije zbrinite u skladu s uputama o 
sigurnom i pravilnom recikliranju – kada proizvod nakon duže uporabe više ne djeluje tj. ne 
djeluje optimalno.

Pravilno zbrinjavanje rabljene opreme (Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE)) - proizvodi označeni ovim 
simbolom ne smiju se odlagati niti baciti s drugim kućnim otpadom.
 

Pravilno odlaganje iskorištenih baterija u skladu s Direktivom 2003/56/EU o 
odlaganju baterija - proizvodi označeni ovim simbolom ne smiju se odlagati 
s kućnim otpadom. Nemojte odlagati baterije u miješani komunalni 
otpad. Korisnici baterija trebali bi koristiti dostupnu mrežu za sakupljanje 
predmeta, omogućujući njihov povratak, recikliranje i zbrinjavanje. Unutar 
EU prikupljanje i recikliranje baterija regulirani su posebnim postupcima. U 
slučaju nedoumica ili pitanja, obratite se lokalnoj mreži prikupljanja.

HR

free2play_plush_FM666_unicorn,bear.indd   35free2play_plush_FM666_unicorn,bear.indd   35 03/06/2025   13:04:0203/06/2025   13:04:02



36

MK

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ 
ГИ ИНСТРУКЦИИТЕ И 
ПРЕДУПРЕДУВАЊАТА ВНИМАТЕЛНО 
И ЧУВАЈТЕ ГИ ЗА ПОНАТАМОШНА 
УПОТРЕБА!

Движење на 
главата (K5)

Проектор (K2)

Копче за 
вклучување/
исклучување   
(K1)

Бели звуци 
(K4)

Том (K3)

Мекото плишано пријателче нежно ќе го придружува вашето дете во светот 
на соништата со мало кимнување со главата. Внимателно избрани 60 
различни приспивни песни, 6 бели звуци, 7 режими на проекција и 5 нивоа 
на јачина на звук. Вклучени се три навлаки кои ќе создадат различни 
светлосни проекции (ѕвездено небо, океан, ноќно светло). Модулот е 
одвојлив и може да се користи независно. Плишаната играчка без модулот 
може да се пере.

УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА
Пред употреба зачувајте ги упатствата за понатамошна употреба. 
Пред да му ја предадете играчката на детето, отстранете ги сите делови 
од пакувањето (жици, врски, спојници), бидејќи тие не се составен 
дел на играчката. Зачувајте го пакувањето бидејќи може да содржи 
важни информации. Бојата и обликот на производот може малку да се 
разликуваат од оние прикажани на пакувањето. Се препорачува постојан 
надзор од возрасно лице. Одржување и чистење: исчистете ја површината 
и исушете ја целосно. Не го потопувајте производот во вода за да избегнете 
оштетување на електричните делови. Редовно проверувајте ја состојбата 
на производот - во случај на било какво оштетување, не го користите 
производот.
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Режим на мирување: Кога не извршувате никакви активности (без звуци 
или светлосни ефекти) и играчката е активирана (ВКЛУЧЕНА), таа ќе влезе 
во режим на мирување. Притиснете кое било копче за да ја активирате 
играчката.

Копче K1: Копче за вклучување/исклучување
Кога ќе го притиснете копчето, ќе почне да свири приспивна песна и 
светлото ќе се активира, додека во исто време мечето/еднорогот ќе почне 
да се навалува - климајќи со главата. Приспивните песни автоматски ќе се 
исклучат по второто пуштање на сите песни.

При свирење на приспивни песни, звучниот ефект на бранови, галеби, 
бувови и птици ќе биде случајно додаден на приспивната песна (само за 
првите 10 приспивни песни). За да ги исклучите звучните ефекти, повторно 
притиснете го копчето.

Копче K2: Проектор  
Притиснете го копчето и изберете ефект на осветлување
•	 Режим 1: 3 LED светла постепено се вклучуваат и исклучуваат (црвено-

зелено-сино).
•	 Режим 2. Бавно вклучување на црвеното светло.
•	 Режим 3. Бавно вклучување на зеленото светло (црвеното и зеленото 

светло ќе светнат истовремено).
•	 Режим 4. Бавно исчезнување на црвеното светло (вклучено е само 

зеленото светло).
•	 Режим 5: Бавно трепкање на синото светло (зеленото и синото светло ќе 

светнат истовремено).
•	 Режим 6: Бавно зелено светло (вклучено е само синото светло).

Вклучени се три навлаки што ќе создадат различни светлосни 
проекции:

Ѕвездено небо ноќно светло Океан
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•	 Режим 7: Бавно трепкање на црвената ламба (сината и црвената ламба 
ќе бидат вклучени истовремено).

•	 Режим 8: Бавно трепкање на зеленото светло (три светла ќе бидат 
вклучени истовремено).

•	 Режим 9: Сите три светла ќе се исклучат истовремено.

Копче K3: Јачина на звук
Можете да ја прилагодите јачината на звукот со копчето K3. Достапни се 5 
различни јачини, фабричката поставка е јачина 3.

Копче K4: Бели звуци
Притиснете го копчето за да пуштите бели звуци, кои ќе се повторат 3 пати. 
Светлата ќе се вклучат по работа во режим 1. Кога светлото ќе се изгаси, 
повторно притиснете го копчето за да ги пуштите следните бели звуци 
(1. Бранови, 2. Дожд, 3. Инсекти, 4. Капки дожд, 5. Отчукување на срце, 6. 
‘Рчење).

Копче K5: Движење на главата
Притиснете го копчето и исклучете го движењето на главата. Притиснете 
го копчето повторно за да го активирате.
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За најдобро делување на 
производот:
Батериите ставете ги правилно како што е оприкажано на амбалажата или 
производот. Користете ист тип на батерии. Истовремено менувајте ги батериите 
со нови. Не користете истовремено стари и нови батерии. Доколку не го 
користите овој производ подолг период извадете ги батериите. Празните 
батерии отстранете ги од играчката. Не користете батерии кои се полнат. 
Празните батерии фрлете ги во отпад наменет за таков вид отпадоци. Малите 
батерии држете ги подалеку од детето за да не дојде до задушување/давење. Не 
ги полнете батериите кои не се полнат. При ставање на батериите внимавајте 
на поларитетот.Предупредување: Овој производ не е погоден за употреба во 
батеријата. РЕЦИКЛИРАЊЕ НА БАТЕРИИ И ОСТАНАТИ ОТПАДИ СО ЕЛЕКТРИЧНИ 
УРЕДИ Сетете се за важноста на чиста околина, затоа никогаш не ги фрлајте 
батериите и останати електрични отпади со домашниот отпад, туку во контејнери 
наменете за овој вид отпад. Информирајте се за места каде што се складираа овој 
вид отпад. Производите кои содржат  Pb, Cd i Hg не се дозволени да се фрллаат 
со домашниот отапд.

Правилно отстранување на искористената опрема (Директива 
2012/19/ЕУ за отпадна електрична и електронска опрема (WEEE)) - 
производите означени со овој симбол не смеат да се фрлаат или 
фрлаат со друг отпад од домаќинството.
 

Правилно отстранување на искористените батерии во согласност со 
Директивата 2003/56/EU за отстранување на батериите - производите 
означени со овој симбол не смеат да се фрлаат со отпадот од 
домаќинството. Не фрлајте ги батериите во мешан комунален отпад. 
Корисниците на батерии треба да ја користат достапната мрежа за 
собирање на артиклот, овозможувајќи нивно враќање, рециклирање 
и отстранување. Во рамките на ЕУ, собирањето и рециклирањето на 
батериите се регулирани со посебни процедури. Ако се сомневате или 
не сте сигурни, контактирајте со вашата локална мрежа за собирање.
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Apollo d. o. o., 
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI 
www.apollo.si

Apollo HR d. o. o., 
Pustodol Začretski 19 a,
49223 Sveti Križ Začretje, HR 
www.apollo.hr

Аполло МК ДООЕЛ, 
ул., Киро Глигоров бр.13, 1000 СКОПЈЕ, MK 
www.apollomk.mk

Made in China / Hergestellt in China
Prodotto in Cina / Fabriqué en Chine 
Fabricada en China / Κατασκευάζεται στην Κίνα  
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina
Произведено во Кина

free2play_plush_FM666_unicorn,bear.indd   40free2play_plush_FM666_unicorn,bear.indd   40 03/06/2025   13:04:0203/06/2025   13:04:02


